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TOMADA DUPLA 2P+T 127 V 20 A / 15 A GFCI
BASE DOBLE 2P+T 127 V 20 A / 15 A GFCI

DOUBLE EARTH SOCKET 2P+T 127 V 20 A / 15 A GFCI

PRISE DE COURANT 2P+T 127 V 20 A / 15 A GFCI

DOPPELSTECKDOSE 2P+T 127 V 20 A / 15 A GFCI K-SICH 3 MODULE

REF. 41148 X REF. 41149 X

LEGENDA | LEYENDA | LEGEND | LÉGENDE | LEGENDE

VISTA FRONTAL | VISTA FRONTAL | FRONT VIEW | VU FRONTAL | FRONTANSICHT VISTA TRASEIRA | VISTA TRASERA | REAR VIEW | VU ARRIÈRE | RÜCKANSICHT

LED vermelho
(Alarme Fim de Vida)
LED rojo
(Alarme Final de Vida)

Red LED
(Alarm end-of-life)

LED rouge
(Alarme Fin de Vie)

Rote LED
(Alarm Ende der Lebensdauer)

Botão RESET
Botón RESET

RESET button

Bouton RESET

RESET-Schaltfläche

Botão TEST
Botón TEST

TEST button

Bouton TEST

TEST-Schaltfläche

LED verde
(Indicador de Teste)

LED verde
(Indicador de Teste)

Green LED
(Test indicator)

LED vert
(Indicateur de Teste)

Grüne LED
(Testindikator)

Terminal de Terra
Terminal de Tierra

Grounding Cnnection

Terminal de Terre

Erdung

Anschluss

Autocolante
Amarelo de Aviso

Etiqueta
Amarillo de Aviso

Warning
yellow sticker

Etiqueta
Jaune d’avertissement

Warnung
Gelber Aufkleber

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS | CHARACTERISTICS TECHNICAL |  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | EIGENSCHAFTEN

Tensão
Tensión | Voltage | Tension | Spannung 125 V ~ - 60 Hz

Corrente
Corriente | Current | Courant | Nennstrom 20 A / 15 A

Corrente de disparo | Corriente de disparo | 
Tripping current | Courant de déclenchement | Auslösestrom 5±1 mA

Tempo de disparo
Tiempo de disparo | Tripping time | Temps de déclenchement | Auslösezeit

0,025 segundos
0,025 segundos | 0,025 secondes | 0,025 secondes | 0,025 sekunde

Poder de corte
Poder de corte | Breaking capacity | Pouvoir de coupure | Abschaltleistung 10 kA / 6 kV

Temperatura de funcionamento
Temperatura de funcionamiento | Operating temperature | Température de fonctionnement 
| Betriebstemperatur

-35 °C -  +65 °C

Classe A pela Norma UL943-2006
Clase A pela Norma UL943-2006 | Class A by standard UL943-2006 | Classe A conforme la Norme UL943-2006 | Klasse A bei Standard UL943-2006

ANSI / NEMA 5-20 R, WD 6

SAT Serviço de Apoio Técnico
+351 239 970 132
sat@efapel.com

Serpins,
3200-355 Serpins
Portugal



ESQUEMAS DE LIGAÇÃO | ESQUEMAS DE CONEXIÓN | WIRING DIAGRAMS | SCHÉMAS DE CONNEXION | SCHALTPLÄNE

 

2/3 Volta
2/3 Vuelta
Clockwise, 2/3 of the way around the crew
2/3 Tours
Im Uhrzeigersinn, 2/3 der Strecke um die Belegung herum

14-12 AWG14-12 AWG

1 inch
25,4 mm

0,6 inch
15,24 mm

INSTALAÇÃO COM DERIVAÇÃO
INSTALACIÓN CON DERIVACIÓN

BYPASS INSTALLATION
INSTALLATION AVEC DÉRIVATION

UMGEHUNG INSTALLATION

MÁX. 6 TOMADAS, 2P+T DE DERIVAÇÃO
MÁX. 6 TOMAS, 2P+T DE DERIVACIÓN
MAX. 6 SOCKET, 2P+T IN BYPASS INSTALLATION
MAX. 6 PRISE DE COURANT, 2P+T EN DÉRIVATION
MAX. 6 STECKDOSEN, 2P+T IN BYPASS INSTALLATION

L

N

  NOTA | NOTA |  NOTE | NOTE | HEINWEIS

Caso existam trocas de ligação entre LINE e LOAD ou L e N (WHITE e HOT) o aparelho poderá não funcionar corretamente podendo causar danos graves.

En caso existan cambios entre los hilos de LINE y LOAD o entre L y N (WHITE y HOT) el mecanismo podrá no funcionar correctamente, pudendo causar danos graves.

In case there are connection changes between LINE and LOAD or L and N (WHITE and HOT) in the GFCI, may wot work properly and may cause damages.

S’il y a des échanges entre les connexions LINE et LOAD ou L et N (WHITE et HOT), le dispositif pourra ne pas fonctionner correctement, et peut causer des dommages graves.

Wenn Sie irrtümlicherweise LINE und LOAD oder L und N (WHITE und HOT) im GFCI verbinden, kommt es zur Fehlfunktion und dies kann zu ernsthaften Schäden führen.

A EFAPEL reserva o direito de modificar este documento ou os produtos nele contidos sem aviso prévio. Em caso de dúvida, contacte a EFAPEL.

EFAPEL se reserva el derecho de modificar este documento o de los productos contenidos en él sin previo aviso. En caso de dudas, por favor póngase en contacto con EFAPEL.

EFAPEL reserves the right to modify this document or the products contained in it without notice. If in doubt please contact EFAPEL.

EFAPEL se réserve le droit de modifier ce document ou les produits ci-inclus sans préavis. En cas de doute, veuillez contacter EFAPEL.

EFAPEL behält sich das Recht vor, das vorliegende Dokument oder die in ihm enthaltenen Produkte ohne Vorwarnung zu ändern. Bei Fragen, kontaktieren Sie bitte EFAPEL.

MODO DE FUNCIONAMENTO | MODO DE FUNCIONAMIENTO | OPERATING MODE | MODE DE FONCTIONNEMENT | BETRIEBSART

LED VERDE LIGADO
LED VERDE LIGADO
GREEN LED ON
LED VERT ALLUMÉ
GRÜN LED EIN

Funcionamento OK
Funcionamiento OK
Operation OK
Fonctionnement OK
Betrieb OK

LED VERMELHO A PISCAR
LED ROJO A PISCAR
RED LED FLASH
LED ROUGE CLIGNOTANT
ROT LED BLITZ

Realização do AUTO-TESTE à proteção diferencial, realizado a cada de 1-10 minutos.
Realización del Auto teste de  protección diferencial, realizado a cada 1-10 minutos.
Differential protection AUTO TESTE running, circuit will operate every 1-10 minute.
Réalisation de l’AUTOTESTE de protection différentiel, tenue chaque 1-10 minutes.
Differentialschutz AUTO TEST läuft, Schaltung läuft alle 1-10 Minuten.

LED VERMELHO LIGADO
LED ROJO LIGADO
RED LED ON
LED ROUGE ALLUMÉ
ROT LED EIN

Equipamento com ALARME / Fim de Vida (não faz proteção diferencial / verificação da ligação terra / substituição da GFCI).
Equipamiento con ALARME / Final de Vida (no hace protección diferencial / verificación da ligación tierra / sustitución del GFCI).
Equipment in ALARME / end-of-life (without differential protection / verify the ground connection / replace the GFCI).
Equipment avec ALARME / Fin de Vie (pas de  protection différentiel / vérification de la connexion  terre / substitution de la GFCI).
Ausrüstung in ALARM / End-of-Life (ohne Differentialschutz / Erdverbindung prüfen / GFCI ersetzen).

PROCEDIMENTO PARA TESTE MENSAL
PROCEDIMIENTO PARA TESTE MENSUAL | PROCEDURE TO TEST MONTHLY | PROCÉDURE POUR LE TESTE MENSUEL | MONATLICHE TESTPROZEDUR

OFF

CLIK

ON
Test

1Jan...1Fe...1Mar
Registo de Teste
Registro de Teste
Test registration
Enregistrement des testes
Testregistrierung

Mês
Ano 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12

2017 √ √

2018

2019

2020

2021

2022

2023

2024

2025

2026


